


































































































































































































































































































































































































IRODALMI SZEl\ILE. 

A :-zent fiild tört6nete a templom lerombolásáig (70), 
illettileg n Tiar-Kochba (135) sürün lett megírva. 
mert n k0resztény theológia a .T é z us és utáni kor iránt 
tennészl'tszerüen mélyen A korok azonban 
hidegen hagyták, mert abból a téves felfogásból indult ki, 
hogr n zsidóság a két felekezet között Bar-Kochba alatt 
he:lllott sznkad:is után leányvallására befolyást többé nem 
gyakorolt. Harwwlc azonban helyesebb felfogásból indult ki, 
mi1lón a z,.;idós.íg misszió-tevékenységét az három század­
ban kutntta, amely a kereszténységnek útját egyengette (Die 
Mission und Ausbreitung des Christentums in den ersten drei 
.Tahrhunderten, 2. kiadás, 2 kötet, Leipzig 1906). De ez a mü 
témájánál fogva nem szorítkozott pusztán Palesztinára. Az 
ruanográfia tudtunkkal az általunk XXV. 393 köv. ismertetett 
Liittke-féle: »Das heilige Land im Spiegei der Weltgeschichte « 
(Giitersloh 1908) ez. mü volt. Ennek és egyúttal hát­
r.lnya, h_ogy a világtörténeti keretben a tulajdonképeni tárgy, 
t. i. Palesztina története mintegy háttérbe szarul. Semmi esetre 
sem a z idók története Nem is akar az lenni. 
Xincs is aszóban forgó hosszú korszakról külön mü. Az Izraelita 
Magyar Irodalmi 'l.'ársulat tehát az általános irodalom e?-yik 
nagy hézagának kitöltését a szentföldi, 
történetére pályadíjat h Orvendetes meglepetesunkre 
olvastuk az irodalmi ujságok hirdetései közt, hogy Hölscher G., 
ki speczitllisan Palesztinával foglalkozik, »Die der 
J u den in Paliistina sei t d em Jahre 7 O nach Chr.« ez ím ü Iratot 

közzé (Leipzig 1909). De örömünk nem tartott 
Xem csupán azért. mert az irat a »Schriften des Institutum 
Delitzschianum « ez. gyüjtemény ben látott napvilágot és így 
irányza tos, hanem fökép azért, mert a. nagy czím mögött 
pusztán egy rejlik. A 64 lapo.s Irat csakug!.an nem 
m{tS, mint »vázlat«. Még nagyobb baJ az, hogy 

csak hallomásból ismeri és nem képes a pa!esztm:I 
zsidók történetét a 4. század végéig megértem, annal 
ke>ésbbé ismertetni. Theológiáját kivéve eléggé objektív ugyan, 
de a rabbinikus források ismerete nélkül a szóban forgó kor-

• 

' l 
l 

IRODALl!I SZEMLE. 3 i 9 

még kevésbbé lehet feldolgozni, mint az ezt 
Velejében a nem zsidó történelmi források alapján készítette 
vázlatát. Ezen általános jellemzés után áttérünk néhány rész­
letre. a theológiai elmefuttatásokat Habeat sibi. 

13. lap. Josua ben Chlafta (helyesen J ószé).- A misná­
ról u. o. azt mondja: »Sie wurde bal d eine neue schriftliche 
Norm neben dem Kanon.« Az aláhúztuk szó hibás felfogáson 
alapszik »Man erlaubte in Zeiten der Verfolgung die Über­
tretung des Gesetzes; n ur Götzendienst, Unzucht und l'úord 
waren unbedingt verboten« (15-16). H., noha a •Gesetz « 
ellensége, ezt erkölcsi szempontból gáncsolja. a furcsa­
ságtól eltekintve, az állítás hamis, mert >ü l d ö z és i d e j é n« 
minden csekélységért mártirhalált kell halni. Nincs is felekezet, 
melynek annyi mártirja volna, mint a zsidónak. Egy üldözés 
alatt több, mint más felekezetek egész története 
regél. Rövidség kedveért a 18. Iaphoz csupán általánosságban 
jegyezzük meg, hogy a palesztinai arnórákról és talmudról 
nincs tiszta fogalma. Arról a 22-23. lapokból is 
dünk Hogy teljes biztossággal állítja (23) azt, hogy a babyl. 
talmudot mindjárt a szerkesztés idején írásba foglalták, az 

képest csekélység. Nem tudunk semmit arról, hogy 
a zsidóság körében némely oldalról a napév behozatalát kíván­
ták (19). Tanchuma bar Abba volt Palesztinában az utolsó 
nagy halakhista. »An Stelle der Halacha blühte in Paliistina 
fast nur noch die Pflege legendarischer, meist lehrhafter 
Erzi:ihlung, die sog. Kunst der Haggada« (24.). Az agáda 
€lbeszélések! Ehhez jól illik a »Derusa« szó (27, deras, vagy 
derása). De hát elég a kifogásokbóL 

H. pártatlan ítélete a zsidók 
Omar ismert helyesen mondja, hogy azok koruk­
ban enyhék voltak. »Es lag nicht im Charakter der Araber, 
zwecklose Grausamkeit zu üben und anderen ihre Religion 
a.ufzudri'ingen ... Verfolgungen der Juden sind in den islami­
schen Landern auch vorgekommen, aber sie waren stets vor­
übergehend und auf einzelne Orte beschrankt, nie so aligemein 
und furchtbar, wie in den christlichen Landern« (32. Hasonló 
nyilatkozat 42-43). A mongolok mészárlásainak elöadása után 
H. így folytatja: »Die Torarallen hatte man aus Jerusaleru nach 
N ab l us gerette t, das einzige Kleinod, an das sic h dies \ olk 



immer wiedt'r gc klannnert und an tlem es si ch immer wi eder 
gcst.,r,, t lm t« \41). 

* 
.Jm·dau H. »Das Fmuenideal des Neuerr Testaments und 

tlcr ültesten Christenbei t• (Leipzig 1909) ez. irata példa arra, 
hogy mikép lehet a nyilvünvaló tényeket elmagyarázni. Isme­
retesek Ptil nyilatkozatai: »Házasodni jó, nem házasodni még 
JObb« és »l\fulier taceat in ecclesia«. Ismeretes, hogy a keresz­
tény vallás alapítója és eszménye, valamint főapostola (Pál) 
nőtlen •olt. Ismeretes, hogy a jámborságot a barátok és apáczák 
testesítették meg és hogy a klérus ma is nőtlen. Ezen köz­
ismert tényeken kívül van még sok egyéb is, pl. az eredendő 
bün, melyben a főszerep a nőt illeti meg, s több erélyes »anti­
feminista« nyilatkozat. De azért Jordán kihozza, hogy az antik 
és zsidó felfogással szemben e téren haladás történt. Pál nyi­
latkozata: »Itt nincs se zsidó, se hellén, se rabszolga se szabad, 
se férfi se asszony, mert mindnyájan egyek vagytok Krisztusban« 
missziónárius czélzatú és a szóban forgó kérdés szempontjából 
nem »prinzipielle Entschrankung der Frau von den Fessein 
religiössittlicher Unselbstandigkeit und damit ... der entschei­
dende Schrítt ... der Frau die Stellung als Persönlichkeit zu 
geben« (16). .Az asszony helyzetét a zsidóknál - miről J. 
szintén beszél - 3000 éves történetből lehet konstatálni. 
.Az európai népek törvényhozásai reczipiálhatják a feministák 
összes kívánalmait, de a nő helyzete azért nem lesz oly ked­
vező egy népnél sem, mint a régi zsidóknál. .Az asszimiláczió 
(' tekintetben nagy pusztításokat vitt náluk végbe. A részle­
tekben Jordánnál több hiba akad. 

Jugz·e J.I. b His to ire du Canon de l'.Ancien Testament 
dans l"Eglise Grecque et l'Eglise Russe« (Páris 1909) irata 
ebő felében azt akarja bizonyítani, hogy a keleti (régi görög) 
egyház a deuterokanonikus könyveket épúgy elismerte, mint a 
nyugati (római katholika) egyház. Irányzatos irat lévén, eleve 
gyanut kelt, leülönösen ha szerzője augusztinus barát. ~l'ényleg 
nem sikerült a bizonyítás. Maga a római egyház régi iddben 
nem bírt egységes nézettel a deuterokanonikus lcönyvekrdl, 
amennyiben theológusai egy része Jeromost követte és a héber 
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bibliakánonhoz szított az Ágoston híveivel szemben. A laodiceai 
zsinat (360-81) azt határozta, hogy csupán a protokanonikus 
iratokat szabad olvasni és ezek számát 22-re határozza merr 
(13) .. Vil~.gos, .h~gy ez a zsidó kánon. Minthogy Eszter é~ 
~~me: konyve1 IS felsoroltatnak, Siralmak pedig Jeremiás 
konyvehez csatoltatnak, valószín ü, hogy Ruth könyvének a Birák 
könyvéhez való csatolása által kapták a 22-es számot a 24-es 
szám hel~et~: Mint ismeretes, J oseph us is csupán 22' könyvre 
te~zi a bib.hat. ? amaskusi János Slintén 22 könyvről beszél, 
miben Ep1p~am~st kö.vette légyen. Hozzá teszi még: »Ami 
Pana1·e~.os-t 1-ll~tr, vagyis Salamon bölcseségét és J ézus [Szi­
rach J bolcseseget ... ezek minden tekintetben kitünő könyvek · 
~,e nem' sz~míttatnak és nem tétetnek a szekrénybe ovoi 
~XEtvro éV •n xt(:Jwr!f!« (Migne, Patrologia Graeca XCIV; col. 
1180. J ugie 17). E világos nyilatkozattal szemben mit sem 
bizonyít az, hogy Johannes Damascenus irataiban apokrif 
könyvek~t .. is .~dé~.' ~ire J. bizonyítását alapítja. Az orosz egy­
h~z ~ goro~tol fu.gg_ótt, későbbi eredetű és így a szóban forgó 
kerdesre nezve zs1do szempontból érdekkel nem bír. 

Figyelemre méltó a xtJwró;, ami nem más, mint a zsina­
góga :"l.:l'i1-ja, továbbá ez a kitétel: »nem olvastatnak« ami 
emlékeztet az Akiba mondására: »Aki olvas a külső '(azaz 
nem reczipiált) könyvekben, elveszti mennybéli jussát« (Szan­
hedrin 10, 1). Világos, hogy a két szabály, t. i. a nem olvas{ts 
és a szekrénybe való el nem helyezés együvé tartozik. Azokat 
a könyveket, melyekből az Istentiszteletnél nem olvastak, nem 
tették a szekrénybe. »Szirach bölcsesége« kitünő könyv, magán­
olvasmányul tehát ajánlatos, de a liturgiában nem szerepelhet. 
Szanhedrin l O Oa tehát helyesen említtetik a » külsö köny­
vek«-re példának a Ben-Szira, habár József arnóra magán­
olvasását megtiltja Akiba mondása alapján. Az Apostolok 85 . 
kánonja a 22-es számot megtartva, a listába felveszi miut 
»jámbor és szent könyveket<, IJE{ldiJftta xai ayta, a Makka­
beusok három könyvét és így folytatja: >Ezen kívül tudd, horrr 
az ifjaknak tanulni kell a tanult Szirach bölcseségét.< Ered~­
tiben: "E';tu{hv oe 7rf201JliJTOQELIJ&w VftLV flav&úvuv V!~Wl' rot'-~ 
vÉovr; n) v -Z orr Lav ro i -:rol.vfw&ov; 2'EtQáx (Mansi, Arnpiis­
sima Collectio Oonciliorum, I, col. 48. J ugie 13). Sziracl

1 

könyve a zsidóknál talán már időszámításunk elején iskola-
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könyv •olt. ~\z interpolált mondásokból, melyek belőle Szan­
hedrin lOOb idéztetnek, szintén az következik, hogy mint 
i. kolaktinJ"íbe minden.félét belevettek, nmi a gyermekeknelr jó. 
Szaadja oly Szirach-példányból idéz, amely vokálisokkal és 
accentusokkal •olt ellátva. Nézetünk szerint ez iskolai czélra 
szolgáló példány •olt. Egy régi egyházatya Szirach könyvét 
P eda.qo_qus-nak ne1ezi. Az »A.lfabéta deben Szira« bölcs mon­
dásokat tartalmaz, melyekre a gyermekeket tanították. Ebben 
a czímben tükröződik Sziracl1 könyvének pedagógiai használata. 

* 
D ul..,esz E ., aJ.tonai »Klausrabbiner«, évek óta tanulmá­

nyozza A.ltona, W andsbek és H amburg tudósainak történetét 
és ezekről :n!' ~~~ hiN czímen érdemes monografiát adott ki, 
melyet folyóira tunkban (XX, 38 6.) ismertettünk E mű 
második részekép 'hN ·~:l,, héber és »Ühachme A. H . W. « német 
czímmel újabb munkát adott ki (Hambtwg 1908). Ez a neve­
zett községek rabbisági ülnökeinek (dajjánim), auctorainak és 
más kiválóbb férfiainak és asszonyainak életrajzait és sírköveit 
közli. Ez utóbbiak alkotják a munka derekát, amennyiben 
szerző főforrásai. Dukesz héber művét Goldschmidt S. kivona­
tosan (és kissé gyengén) németre fordította, úgy hogy a munka 
két nyelvű. A. héber rész kronológiai sorrendben 145 személyről 
emlékezik meg, némelyiknél pusztán a sírfelirat közlése által. 
Ezek mind askenazok, a szefardokl·ól nincs szó. A. mű kezel­
hetése czéljából a német rész előtt alfabétikus névmutató van, 
amely mindkét rész számára megadja az oldalakat, hol az 
illető személyről szó van. A. legismertebb ember bizonyára 
Jakob Emden, a Jaahez (1696 vagy 98-1776), Jónathan 
Eibeschütz nagy ellenfele (55. szám). Nem kevesebb, mint 13. 
Erndennel találkozunk. Steinheim, az ismert vallásbölcsész, 
szintén altonai volt és ott temettetett el. A. 138. szám alatti 
Frieden magyar származású, F. komáromi rabbi fia, ki Á br. Sám. 
Binjamin (nem Sám. Binj. mint a német rész 50. Iapján áll) 
pozsonyi rabbi tanítványa volt. Könyvünkből látjuk, hogy 
Szófer Mózesnek sok német tanítványa volt . . Olvasgatván e 
könyvben, azt láttuk, hogy szerző a biografiának nem éppen 
müvésze és hogy sok a javítások közt elő nem forduló hiba. 

* 
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H en1·iques H. S. Q., az angol zsidók történetének ter­
mékeny búvára, legújabb értekezésében >Jewish Marriages and 
the English Law« (Oxfrml 1909) azt vizsgálja, hogy az angol 
törvény milyen erőt tulajdonít a zsidó házasságnak. A leg­
régibb eset 1234-ből ismeretes. Egy zsidó kitért, de a felesége 
zsidó maradt; a férj halála után a Parliament úgy döntött, 
hogy az asszony nem kapja meg hozományát. 1290-ben a 
zsidókat kiűzték és a XVII. századig nem lakott Angliában 
zsidó. Tekintetbe tulajdonképeu az 1836, 1856 és még tíjabb. 
törvények jönnek. Mint nálunk, Angliában is előfordul, hogy 
orosz-lengyel zsidók csupán egyházi házasságot kötnek (53. lap). 
A külföldi zsidók házasságáról 1906-ban kivételes törvény 
intézkedik (56 köv.). 

* 

Orr James, glasgowi professzor, az ~ó-Testamentomc 
kritikájáról minden kérdésre kiterjeszkedő művet írt e czím­
mel: »The Problem of the Old Testament considered wi th 
reference to rece nt criticism « (London 1908). A mellékletekkel 
kereken 600 sűrűn nyomott oldal szépen kiállítva és kötve 
mindössze 3"fi0 koronába kerül. Az olcsóság magyarázata a 
következő körülmény: Bross W. (Chicago) kormányzó 100.000 
forintos alapítványt tett, melynek czéljai körébe tartozik oly 
művek kiadása, amilyen az éppen nevezett. Óriási díjjallett jutal­
mazva és propagandát csinálnak vele. Szerző saját kijelentése 
szerint 30 esztendő óta foglalkozik a bibliakritika kérdéseivel 
és mint művéből látjuk, széles irodalmi apparátussal dolgozik. 
Álláspontja az, hogy az Ó-Testamentommal a kereszténység 
áll és bukik (13). Ez az álláspont núndenesetre következe­
tesebb, mint az a másik, amely az Új-Testamentumot az Ó. T. 
nélkül is el tudja képzelni. De hát ez bennünket nem foglal­
koztat és azon nézeten vagyunk, hogy az előleges állásfoglalás 
általában nincs helyén és minden álláspont csak annyira hono­
rálandó, amennyi tárgyi argumentum támogatja. Ugyanezért 
a héber hiblia problemájának tudományos kutatásánál is a dog­
matikai vonatkozás kikapcsolandó. Azok számára, kik szikla­
szilárd hittel bírnak a bibliáról, nem kell ily irányú könyvet 
1rm. Nem helyeselhetjük tehát Orr kiindulópontját, de ez 
nem tarthat vissza senkit attól, hogy argumentumait objektíve 
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mt;rlrgrlj•. O. ,,!s{í hl ,ren a !Jiuliakritika radikális képviselői­
TH k. Yatkc és Heu ss. Laganlr rs Gr a f, Kuen en és \V ellhansen 
:tllít.í,nit yeszi szemügyrf' (56). Részle tesen vizsgálja először az 
ösaty:ík lrtezése és n Genezis egyéb elbeszélésének historici­
tása ellen felhozott ;l.rgumentumokat (56 - 116) és azután »a 
yalJ:is t;s intézményei<< bírálatát (119 - J 89). Azután a forrás­
kritika krrül sorra (195-391), melyben azokat a nehézségeket 
domborítj[t ki, [tmelyek a fel vet t J . E. D. stb. ellen szálnak. 
A. nyilvámaló tények mezején mozog a XI. fejezet: »Archaeo­
logy and the Old Testament« (395-430). Helyesen utal O. 
arra, nlit már sokan hangsúlyoztak, hogy az ásatások által 
napfényre került emlékek a \Vellhausen-féle iskola feltevéseit 
I zraelról és a r égi n épekről halomra döntötték Az utolsó (XII.) 
fejezet a zsoltárokról és a prófétákról szál. Orr a művelt 
{angol ker esztény) közönség számára ír és e ezéinak megfele­
lően, népszerűen és terjedelmesen. A »magasabb kritika« az 
utolsó években a nagyközönség számára népszerűsíti az »iskola« 
eredményeit és érthető, hogy az opponensek hasonló eszközök­
kel szállnak sí,kra. Mi pedig a talmud elvét követjük: »Ülj, 

ne tégy semmit, ez a jobb«. A talmud persze csak kétes esetre 
alkotta szabályát. 

* 

Kann J. H., haagai bankár, beutazta a szent földet, 
mint maga mondja, nem a tudós, hanem a kereskedő szemével 
nézte, még pedig abból a czélból, hogy megtudja, vajjon az 
elnyomott zsidók ott ismét hazát nyerhetnének-e? szávai a 

czionizmus szempontjából járt ott. Ú t járól »Erez Israel. Das 
jüdische Land« ez ím alatt fényesen kiállított, szám os saját 

maga készített fotogra:fiával díszített könyvet bocsátott közre 
(Kö'ln-Leipzig 1909), melyet a »,Tüdischer Verlag« olcsó 
pénzért hoz forgalomba. K. először leírja a zsidó országot, 

első helyen a zsidó telepeket, azután a kolonizáczióról és végül 
a czionizmusról szól. Palesztina kultúrája, amit e könyv nélkül 
is tudtak, a zsidóságnak, különösen Rothschild bárónak és a 
párisi Alliance-nak sokat köszön. Az utóbbinak (Jaffában) 
virágzó földmívesiskolája van egyéb iskoláin és intézményein 
kívül. 1findez megvolt a czionizmus előtt, sőt ez szülte a 
czionista törekvéseket, melyek eleinte úgy kifelé, mint befelé 

csak ártottak. Az utolsó években a czionist:."lk is praktikus 
t evékenyséarc adták ma k t é 1' 

.. . o gu a s nem e egszenek már meg a 
tobb1 szervezetek puszta kritiká]'ával mely t' . 

ll 1 . ' eren annyira ex-
eze á tak. Elismerés illeti merr azonban a " · 1, 1 lk J-< , 
.. " "s!( o e esec ,,s es 
on tudat felébresztésében. Erre sz erzőnk is p 'll k. . , 

1 1 1 d 1 , . e c a, 1 Igaz 10 -
an .. usna { erzi ma~át, de van szívében még hely zsidó testvérei és 

a z .~shaza, a szent fold számára. Leírásai a közönséges útleírásokon 
fel ul nem e~elked,nek, de a szempon t, a zsidó telepíthetés, némely 
t anulságos eszreveteJre vezet Ramleb m ll tt h 

· · 'k · . · c e egy egyen a 
czwmsta » Krl"]ath Széfer« czímmel .' l á . , 

arva 1 zat ep1tettek az 
oros~ pogromok áldo~atainak hátramaradottjai s~ámára (14). 
Z arandokunk Palesztma szomszédos t "l t 't . f lk . .. , " ern e e1 rs e ·ereste es 
ezek-:ol. naploszerüen referál. Ira ta utolsó részében lándzsát tör 
a. czwmzmus mellett. A zsidó bevándorlásnak azonban a török 
bJ:odalomb~n az . ezen titleírás óta végbement gyökeres alkot­
man!vált~zas fogJa az utat megnyitni. Az újtörök vezérférfiak 
a, ne~ek es vallások jogegyenl6ségét valósítják meg; s(ít a zsidó 
nepr(íl nagy szeretettel nyilatkoztak és egyenesen kimondták 
hogy az Oroszországban és Romániában és bárhol 1 tt' 

'd'k , . enyomo 
~sr o at SZ! vesen fogadJák. N agy területek parlacron he>ernek 
es, benépe~.ít.~sük a török birodalom eminens érdeke. Ily körül­
m_en~.ek .ko~.o~t a nagy zsidó segélyszervezetek a magas zsidó 
!)en_zugyi _korokkel ~gyetemben a sikerre >aló alapos kilátással 
~ndithatnanak akcziót, hogy a zsidókivándorlás a szent föld és 
es szomszédos országai felé terel tessék. A török birodal , · 

urai a fajgyül?letet p~litikájukból kirekesztették és hel;é~e ~~ 
szeretetet tettek; a zsrdó-kérdés tehát gazdasági problémává 
ala~ult át és így megoldható. Kár volna a kedvez(í pillanatot, 
amilyen a XVI. század óta nem volt, elszalasztani. 

* 
A realiák érdekes és fontos csoportját állítja össze me"­

felelő feldolgozásban Klein 8. »Tod und Eegrabnis in Paliisti;a 

zur Zeit der Tannaiten« ez. 100 lapos iratban (Berlin 1909). 
Bevezetés (5-7) és a bibliai adatok rövid összefoglalása után 
{8-12) áttér a tannaita adatokra, hangsúlyozván eWször, horry 
a testi feltámadást mintegy dogmává emelték (12-18). Ezut;n 
egy-egy fejezetben, illetve pontban a következő témákat tár· 
gyalja: A haldokló és halott kezelése (18-32), koporsó és 

Magyar·Zsidó Szemle. 1910. IV. Füzet. 
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rav.t•~ 1 (1:< 41), a temetés és ideje (41-58), temetkező e _ 
l + k L; !clyck (59-66). a sírhely (66-100). Szóba kerül g~ 
a" aJ...t~.~: Ii o. kérdések is : a hullaégetés és exhumálás. Az an n:K 
t . . 1 ' ] ' 't t ' s y g eh:m .e yes resze ermeszetesen zemáchót szalgáltatja a l _ 
n~gihbeket a misna, tószefta, há1ákh. midrasok és ~ind~~t 
t:tlr~ud. A babylóniai. adatokat szerző nem vonta tárgyalása 
kon~br, mer t Baby16mában eltérő temetkezés J·árta és b

1
'zo 

. " nyos. 
fok1g a felfogás is más volt. Altalában jól dolgozott és nem 
egy pontban új é~ helyes nézetet, illetve magyarázatot nyújt. 
A nyomás nem kifogástalanul korrekt és némely helyt érte­
lemzavaró hiba csúszott be. Így pl. a 16. lapon: ,,;o im Nif. 
ei g. :.si ch weiden « olvasandó : si c h w e n d e n (meghalni): 
A z elhalálozást jelentő kifejezések közül (u. o.) mindössze 
a ,,~ hiányzik, ami annál feltünőbb, mert már a 17. Iapon 
más összefüggésben említi R. a n~:l';"!:l M-kitételt, de magában is 
előfordul. 28. l. a jegyzetben: » Rrauss, Griech. und lat. Lehn- · 
wörter im A?'arnaischen« (az aláhúzott szó téves). A kősarko­
phagokat a zsidók a görögöktől vették át (34). A koporsót 
sohasem vitték kocsin (40). Hullaégetés sohasem említtetik; 
I. Sám. 31, 8-13 a szöveg talán nincs rendben (41, 2. j.). 
R. az elégetésről mint halálbüntetésről nem beszél. A tannák, 
habár tudták, hogy ezt a jusztifikácziót még a II. templom 
utolsó éveiben szőlőrőzséből készített máglyán hajtották végre,. 
azt állítják, hogy az elégetés alatt J>belső elégetés «, azaz forró 
ólom beöntése által eszközölt halál értendő: a lélek elég, a 
test marad. Nádab és Abihu halálát is ily belső elégetésnek 
képzelték N ézetünk szerint a biblia szavával és a történelmi 
tényekkeJ ellenkező állításra a tannákat a hullaégetés fölött 
érzett iszonyat vezette. Az öngyilkosoknál a praxisban nem 
tartatott be a szigorú rendelkezés (57); csak az apastatánál 
tagadták meg az eltemetést (Szemách. 2, 10). Már az ókorban 
voltak temetkezésre alakult egyletek: ,,,,:ln ,n1,1:1n ,N,:ln (59, 7. j.). 
A ebevra kaddisa nevet a talmud nem ismeri. Folyóiratunk­
ban ez egyletek eredetér6l és nevér6l két évtized előtt élénk 
vita folyt. Ez alkalommal csupán azt jegyezzük meg, hogy az 
aram név kabbalista eredetre vall. Minden más zsidó intéz­
ménynek héber neve volt és van. A palesztinai sírkamrák 
(katakombák, syringok és hypogi:i.ák) egyptomi minták után 
készültek (67 és 79). Klein magyarázza az idevágó értesítése-

j 

l 
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ket a misnából, de elkerülte figyelm ét a Luncz-féle »J erusa­
lem« czímü folyóirat hasontárgyú czikke. 

* 
A »Der Alte Orient« czímü becses gyüjteményben, mely­

ről már sokszor beszéltünk, Ungnad A. 36 lapos füzetet tett 
közzé e czímen: »Die Deutung der Zukunft bei den Babyla­
niern und Assyrern « (Leipzig 1909. X. évf., 3. füzet). A leg­
több tér a máj-orakuluru ismertetésének jut, mely, mint Ezekiel 
prófétából ismeretes, a babylóniaknál virágzott, de az etrus­
koknál is járta és köztudomás szerint a rómaiak haruspicziuma 
körében is szerepelt. Kiemeljük az olaj-orakulumokat (16 -18), 
melyeket a talmud is említ. Aki az Ungnacl által közölt 
részleteket olvassa, megérti, hogy a talmud miért mondja 
(Szanb. 101 a.), hogy az olaj fejedelmei (démonjai) hazudnak. 
Az asztrológiai omenek, különösen a 24. oldalon említettek, 
még a középkori héber iratokban is járták. Ideiktatunk egy 
párt: 

»Tritt im Monat Nisan in der ersten Nachtwache eine 
V erfinsterung ein, so wird Verwüstung herrseben ; ein Bn1der 
wird den anderen töten. « 

»Tritt im Monat Ijar eine Verfinsterung ein, so wird 
die Ernte des Landes nicht gedeihen, und die Kurse werden 
fallen.« 

Más esetekben a királyok békében fognak élni, vagy 
valamely ország elbukik. A nap bizonyos állapota esőt és idő­
változást jelent. Az időjóslásról bővebben a 27. lapon. Mindez, 
mint említ~ttük, zsidó iratokban is eléifordul; egy ilyen kéz­
irat birtokunkban is van. Ennek alapján bátorkodunk kétel­
kedni a »die Kurse werden fallen« fordításban. Ugyanis a 
zsidó jóslásokban sürün fordul elő »a piaczi ár esése (vagy 
emelkedése).« Ilyesmiről lehet szó, nem a börze árfolyamairóL 

* 
Schweich Lipót (Páris) emlékére 10.000 fontból álló 

alapítvány létesült, melynek czélja: »előmozdítani az antik 
világ archeológiája, művészete, története, nyelvei és irodalmára 
vonatkozó kutatásoknak kapcsolatba hozatalát a bibliai stu­
diumokkal.« E czélra felolvasásokat tartatnak kíváló szak-

25* 
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emb&r<'Ud. Az alapítvány 1907-hen .alakult meg és az 1908. 
évi fr lol•'ISÓ Driver 8. R . oxfordi »Regius professor of Hebrew« 
Yolt. ki három előad tis t tartott arról, hogy az újabb kutatá­
sok a bibli<íra mily fényt derítenek: »Modern Research as 
iliustrating the Bible. Tlw Schweich Lectures 1908« (London 
1909). Az I. felolvasás a XIV. század ásatásait ismerteti. 
Szóba kerül az ékiratok és a hieroglifek megfejtése, moabita, 
héber, aram és más inskripcziók. Dióhéjban ismerteti D. a 
palesz tinai ásatásokat és felmutatja egyes jelentős példákon, 
hogy mily világosság esik ezekből a biblia történeti elbeszé­
léseire. Szó van Pithom és Gósen és egyéb egyptomi dolgok­
ról, melyek a bibliával összefüggésbe hozhatók. .Az assuani, 
aram és más görög papyrusok tanulságai röviden összefoglal­
tatnak A II. felolvasás Kanaan ismertetésének van szentelve. 
Az anyagot az ásatások szolgáltatják, tehát az amarnai lelet, 
a Tell el-Hesy (valószinüleg a régi Lákhis) és G~zer romjain 
végzett ásatások. .A III. felolva~ás a II-nak a folytatása, 
melyben Gezeren kívül a Taanachban és Megiddóban végzett 
ásatások bemutatása kapcsán a »magaslatok« (bámóth) és 
egyéb lmltuszkérdések tárgyaltatnak, melynek folyamán a 
Makkabeusok korára is rákerül a sor. V ég ül J erich o falainak 
kiásásáról van szó. Általában világos képet nyerünk az ásatá­
sokról és az ezek által tett új felfedezésekről. Az egész mint­
egy kivonata az angol, amerikai, német és osztrák a letünt 
ókori keleti világ országaiban végzett ásatások tudósításaiból, 
melyet kereken 50 érdekes kép illusztr ál. Ezen általános ismer­
tetés után néhány részletre térünk át. 

A 11. lapon D. az 6- és új-testamentum · szövegéről 
szólva, konsta tálja, hogy az előbbi kéziratai nem differálnak 
oly mértékben, mint az utóbbié. Ezt a tényt azzal magya­
rázza, hogy a héber biblia e,qy archetypusból ered, de szö­
vege különben épp oly romlott, mint az új-testamentumé. Hogy • 
a zsidók bibliájukat legalább 2000 év óta csodálatos gonddal 
őrízték, nem konczedálhatja. Pedig ez jelentős tény. A LXX. 
és az új-testamentum görög szövegei fiatalabbak és még sem 
egységesek. A zsidó nép intelligencziája és vallási lelkesedése 
mentette meg a biblia héber szövegét, nem az egy archetypus. 
Romolhatott volna az örökös másolás által az egy arche­
typusból eredő szöveg is. 

i 
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D. megengedi, hogy a babylőni befolyást túlozták. de 
azért úgy a társadalmi helyzetre, a magán- és büntetőjogra 
és egyebekre jelentékeny volt. De a szellem, mellyel a héberek 
megtöltötték, adja meg a külön karaktert és a mély vallásos 
igazság (16). A legrégibb inskripczió, melyben I zráel említtetik, 
Merenptah Fáraótól ered 1229 vagy 1220. évből (idő sz. előtt) . 
A király győzelmeit sorolja fel és azt mondja egyebek után: 
»Izráel el van pusztítva, vetése (vagy gyümölcse) nincs többé< 
(39). Bíztató kezdet! .A régi sémi népek, mint más népek, 
pl. a német, angol is még az újkorban, embereket építettek 
be az új épületek alapjaiba (70 köv.). Driver felolvasásai be­
fejezéseül röviden összefoglalja az ásatások szolgáltatta tanul­
ságokat. 

* 

A bécsi hitközség történelmi bizottsága (Historische 
Kommission) »Quellen und Forschungen zur Geschichte der 
Juden in Deutsch-Österreich« czímű gyüjteményének az általunk 
már ismertetett (XXVI. 162) I. kötetét rövid idő mulva követte 
a II. kötet, melynek czíme: »Das Wiener Ghetto, seine Hauser 
und seine Bewohner. Bearbeitet von Ign. Schwa?'z. Mit zwei 

· Pianeu und sieben Abbildungen« (Wien und Leipzig 1909). 
A mü levéltári forrásokból meríttetett és két részből áll. 
Az első a belváros zsidó negyedéről szól, amely 1421-ben lett 
beszüntetve. Ebben az évben a zsidókat elégették és vagyonu­
kat konfiskálták. Az egész akczió az utóbbi ezé! érdekében 
lett keresztül vive. Mint Schwarz számszerűen kimutatja, az 
anyagi ereelmény is nyomorús::'tgos volt. 30 év mulva a zsidó­
kat visszahívták, de idők multán ismét kiutasították őket. 
A második rész ez íme: • Die J udenstadt im Unteren W erd. 
1625-1680.« Kaufmann ez utóbbi korszak történetét már 
megírta ismert mű vé ben (A zsidók utolsó kiüzése Bécsből stb.), 
de Sch. még két jelentős levéltári forrást használhatott fel. 
Az anyagi eredmény ismét nyomorusá~os volt, a város a zsidók 
adóját magára vállalta, a zsidó városrészt megvette. Az adót 
1815-ig különbözö összegekben fizette, még akkor is, midőn 
zsidók m{tr ismét laktak Bécsben. Ez pedig már pár év muln1 
következett be, me1't a város nagyon elszegényedett, legszegé­
nyebb éppen a Lipótváros volt (a hogy a Ghettót elnevezték) 
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és a zsidákra nagyon is r ászorultak A város a megvett zsidó 
húzakkal is rossz seftct csin:í.lt, rnint Sch. ismét számszerűen 
kimutatja. A bécsi példa csak egy a sok közül, melyek mind 
azt mutatjúk, hogy a zsidók kifosztásából vagy kiutasításából 
város vagy ország még sohasem gazdagodott meg, sőt rend­
~zerint elszegényedett. Az 1421. után lerombolt zsinagóga 
köveit az egyetem építésénél használták fel. Az első zsidók 
valószinűleg a keresztes hadjáratok üldözései folytán kerültek 
Bécsbe, régibb nézet szerint már a rómaiakkal jöttek volna 
osztrák területre. Bár ezt Sch. erélyesen tagadja, mégis való­
színű. Zsidó ott is volt, hol ma már nyoma nem mutatható ki. 

* 
Brody H. a prágai hitközség >>Talmud-Thora<<cz. hittaniskolá­

jának l. Ertesítőjében (Prag, 1910) József ibn Czaddik három is~e­
retlen baráti versét adta ki. Még 1618-ban kedvelt költőjének ne­
vezte ibn Czaddikot Menachem di Lonsano és most csak az oxfordi 
genizatöredékekből került elő három költemény. Ezek Mózes (b. 
Ezra ?) és Izsák ibn Muhagir-hoz vannak intézve ( utóbbihoz 
kettő). Brody a kellő magyarázattal látta el őket és bevezetésüt 
összefoglalta azt a keveset, amit ibn Czaddik életéről tudunk. 
Csupán azt jegyezzük meg, hogy az arab zsidóknál dajjan 
csak bíró, nem rabbi ; az utóbbit chacham névvel illetik. 

* 
A londoni >>J ews College<< 2. publikácziója Daiches S. tollából 

keriilt ki és czíme: »The J ews in Babylonia in the Time of Ezra 
and Nehemiah aceording to Babylonian Inscriptions<< (Publication 
No. 2, London, 1910). Néhány előleges megjegyzés után követke­
zik a Nippur romjaiból az amerikaiak által kiásott üzleti archí­
vum ismertetése. Az okmányok 60 évre terjednek, Artaxerxes l. 
(464-424) és Dárius II. (424-404) időszakból. A Murasú fiai czég 
üzleti dokumentumaiban nem kevesebb, mint 52 tisztán zsidó 
(héber) név fordul elő, melyek közül14 az Artaxerxes és a Dárius­
okmányokban közös, úgy hogy pusztán 38 név marad, melyek 
kereken 70 személyt jeleznek. Az atya vagy a fiu (rokon) héber ne­
vébő! megállapítható, hogy 22 zsidó babilóniai, 4 aram és 2 perzsa 
nevet viselt, a közös nevek kiki.iszöbölésével a babilóniai nevek 
száma 20 (vagy 21). Összesen 26 zsidó viselt idegen nevet, 38-czal 
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szemben, kik héber nevet viselnek (27. lap). Ebből a statisztikából 
teljes biztossággal következtethetjük, hogy 150 évvel az exilium 
után a babilóniai zsidók zöme már babilóniai nevet viselt, rnert 
épúgy, mint vagy az apa, vagy a fiu viselt idegen nevet, mind­
kettő is viselhetett ilyent. Ezt pedig az ok~ányokból megállapí­
tani nem lehet, nem tudjuk tehát, hogy a babyloniai nevek alat t 
hány zsidó rejlik. >>A külföldi zsidók nevei olyanok, mint a pogá­
nyok nevei<<, rnondja a talmud. Ez nemcsak a hell enista világról, 
hanern a többi népek között lakó zsidókról és nemcsak az időszá ­
mításunk körüli századokról, hanern az előbbiekról is áll. Felte­
h ető, hogy a héber .nevek jórészt családi öröklődés folytán t artot­
t ák magukat és egyúttal a konzervatívebb körökben. A nevek 
közill a következő ll nem található a bibliai iratokban : 
.nno ,':o ,n1o ,p,1l :~,;~ ,;"t'.:l"iltl' ,1JS1;,' , c.::~'?m' ,'Jli . m~Sn ,'?N:.:l 
A 7. névnél D. megjegyezhette volna, hogy a talmud említ 
egy >>Minjamin<< nevű egyptomi prozelitát. D. szerint (14) ez a név 
Binjamin babiionizált alakja. Ha ez áll , akkor bizonyítéka annak, 
hogy az Akiba-korabeli prozelita vagy az ősi Babilóniából, mi.nt­
hogy a név az exilium utáni bibliai iratokban is előfordul, esetleg 
Palesztinán át vándorolt be. D. azon nézeten van, hogy a l\1urasú­
okmányok héber neveinek többségét a zsidók az exilium korában 
alkották, mivelhogy többnek az értelme a száműzéssei kapcsola­
tos eszméket fejeznek ki (28 és 33). Ilyen nevek bizonyára: 
c'?w ,,1110 ,on;~ •i•1l1,1' ,;,•'?1J' ,;;•'?1J ,;"~'/iN. Ez a tény arra vall, hogy 
a nép még tudott héberül. Az assuani papyrusokban a ~;,·-val 
összetett nevek dominálnak, a Murasú-táblákban azonban csupán 
3 ilyen név van, de ;"!' végű ll. Ez utóbbi nem mind.ig istezmév 
és nem lehetetlen, hogy a babiloni zsidók a négybetüs isten­
nevet már a tulajdonnevekben is kerülték Megjegyzendő még, 
hogy Ábrahám, Izsák, Jákob, Mózes, Áron nem fordulnak elő: 
a biblia hősei közi.il is csupán Simeon. 

Az utolsó (3-ik) fejezetben D. az okiratokból először azt kö­
vetkezteti, hogy a zsidók társadalmi helyzete kedvező volt : bir­
tokosok, kere&kedók, bankárok, hivatalnokok. Nótárius azonban 
zsidó nem igen volt. Nippur körül egyes helyek és csatornák zsi­
dókról neveztettek. A talmud (Jóma lOa) még említi Xippurt, n 
mely most már 1000 év óta romokban hever. A nevekból vont 
következtetések a babilóniai zsidók vallásos életérc az 5. sz;Í.zad­
ban (ante), melyekkel D. iratát befejezi {30-36), kéte~ bizony-
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;;águnk. f;Ty pl. abból, hog)' <t 70 nippuri zsidóból ötöt Sabthai-nak 
Júttak ,3.)). l'ény,hogy a görög zsidók közt is voltak >>Sambathaios<<· 
oK. ami a néy népszerüségére vall. A Pi-li-Ja-a-ma D. szerint az 
cxiimmba képezt.etett, mivelhogy héber aequivalense csupán Ne­
hcmiásban és a Krónikában fordul elő (15 köv.). Itt helyén lett 
volna Birák 13, 18-ra való utalás. Az assuani papyrusokban (H. 4 ;. 
J . .2-4) emiített J;",'1 D. szerint (24 és 26) Widarna-g és azonos. 
az okiratainkban előforduló >>Udarna<<-val. 

* 
Ismert minták után indulva, Rosner A. érdemes tárgyat dol­

gozott fel ez iratban : >>Davids Leben und Charakter nach Talmud 
und Midrasch<< (Oldenburg i. Gr., 1908.). A zsidó nép képződése a 
biblia nagy személyeit egészen átalakította (Ábrahám, Mózes s. 
mások), de ezt a legradikálisabban Dáviddal és Ezsauval tette. 
Dávid a nemzeti hős, Ezsau (Idumea) a nemzeti ellenség; Dávid 
fia a messiás, Ezsau pedig Róma. Erthetö, hogy a reményeket 
Dávid személyével hozták kapcsolatba, min<).en gonoszságot pedig 
Ezsauval, vagyis Rómával. Miután R. azt a bevezetésben kifej­
tette, hat fejezetben csoportosítja a Dávidra vonatkozó mondá­
sokat a talmudban és midrasban. Irata használhatóságát emelte 
volna egy tárgymutató. Szerző magyar ember és iratával Bernben 
disszerált, honnan a zsidó irodalom még nincs száműzve. 

* 
A zsidók jogügyi viszonyairól Zander 1885-ben kiadott egy 

kézi könyvet, amely az azóta lefolyt negyedszázad folytán anti­
quálva van. Hézagot pótol tehát Michaelis A. műve: >>Die Rechts­
verhiiJtnisse der Juden in Preussen seit dem Eeginne des 19. J"ahr­
hunderts<< (Berlin, 1910). Ebben a 744 lapos könyvben minden a 
zsidó felekezetre, hitközségeire és intézményeire vonatkozó tör­
vények és rendeletek egyesítve vannak. Nem rendszeres előadása 
a zsidóság és az állam közt fennálló viszonynak, hanem rendszeres 
gyüjtése a jogi okmányoknak Nem érdektelen, hogy német földön 
először Jerome Napolen emancipáita a zsidókat az uralma alatt 
álló Westfalenben (1809). l'tána következett >>Altpreussen<< a jogok 
kiterjesztése terén. Az orthodox községeknek (Berlin, Köln, Frank­
furt a.l\1.) az alakulásra az 1873. t.-cz. alapján, amely megengedi, 
hogy vallásos aggoJahnak miatt a hatóságnál történt bejelentés 
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alapján a hitközségekből bárki kiléphet, anélkül, hogy a zsidó fele­
kezetből lálépne - adta meg a kormány az engedélyt. A keresz­
té~y községekből szintén ki lehet lépni hasonló módon és úgy lát­
szik, hogy községekké is alakulhatnak. Michaelis számos oly 
rendeletet is közöl, melyek már nincsenek érvényben, de történeti 
szempontból tanulságosak. A porosz zsidóság most új egységes 
>>zsidó törvény<< keresztülviteién fáradozik, hazai műszóval : egy­
séges >>törvényes szervezet<<-et kíván. Minden jel arra vall, hogy 
czélt ér. 

* 
Lazarus Nahida, ki férje életrajzán dolgozik és ki >>Erinnerun­

gen<< czím alatt egy részletet már kiadott, külön iratot bocsát közre 
Lazarus M. berni tanárságáról (1860-1866) e czímen: Ein deut­
scher Professor in der Schweiz<< (Berlin, 1910). LazantS sikerekben 
gazdag életében berni tevékenysége külső fény és belső szeretet 
tekintetében a legsikeresebb volt. Ennyi kitüntetés a tudományos 
és hivatalos világ részéről zsidót még talán nem ért. Két évi műkö­
ués után dékán és rektor egyszerre (mire nem volt még példa), a 
haJlgató~ág körében az államok svájczi követei és katonai attaséi, 
tanárok és állami hivatalnokok. Példátlan lelkesedés. L. egész 
életében összeköttetésben maradt a Svájcz legkiválóbb férfiaival 
és óriási befolyása volt. Saját szempontunkból csupán azt említ­
jük, hogy Kayserling M.-ről nála kérdezősködtek, midőn az endin· 
geni rabbiállásra pályázott. Zunz és felesége levelét is olvassuk a 
jelen műben. L. ajánló levelei Zunznak az olasz (és más) könyv­
tárak kapuit tágra nyitották Egyébkép is vannak ez érdekes 
könyvben zsidó vonatkozások. 

* 
Harris J. R. 1909-ben kiadta >>Salamon Odáit<< szír nyelven és 

angol fordításban. (The Odes ... of Salomon, now first published 
from the Syriae Version), melyeket egy a Tigris vidékéről származó 
16. századbeli kéziratban fedezett fel. A kéziratban >>Salamo-n 
Zsoltárai<<-val egy művet alkot. Ezeket az ódákat az egyházatyák 
idézik és az >>Ű-Testamenton1«-hoz számítják . .Apohif irat, melYct 
Salamonnak tulajdonítottak, mint a ·>Salamon Bölcse~sége« .ez. 
iratot, sőt a Ben-Szirát is. Harris azon nézeten van, hogy ezek az 
ódák zsiuó eredetűek, melyek keresztény kéztől itt-ott interpn-
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lá l tat tak . .\z mwnt ezckrt az ödükat németre fordította Flem­
Jt!Íil!f .J. 's llarnacl,: .1. kiadta és feldolgozta őket a következő 
imtl",n : >>Em jtidi~ch-christliches Psalmbuch aus dem ersten Jahr­
hunJPrt« (Leip:Íff, HllO). Harnack az előszóban azon nézetének 
ad kifejrzé~t. hogy ezek az ódák (összesen 42), mint a XII. Patri­
archa Testamentumai, Ztiidó eredetű mű, egy zsoltárkönyv a Jézus 
korú hól. melyet a keresztény kö;o:ség Palesztinában átvett és végig 
Mdolgozott (már körülbelül 100-ban). Ezután H. a következőket 
mondja: •>Die Feststellung der Tatsache, dass wir in den Oden ein 
J.üdisches Psalmbuch etwa aus dem Anfang unserer Zeitrechnung und 
in nicht viel spiiterer christlicher Bearbeit1tng erhalten haben, ge­
nügt, um die ausserordentliche Bedeutung des neuen Fundes ans 
Licht zu stellen<< (IV. Iap). Az új felfedezés még fontosabb, mint a 
Constitutiones Apostolorum, az őskeresztény káté, amely szintén 
zsidó termék. A kereszténység (különösen János megértés~) szem­
pontjából ezek az ódák a legfontosabbak (99. lap). Az ódák nyelve 
eredetileg a héber és még a templom fennállása idején (körülbelül 
utolsó s;o:ázadában) irattak (104. kövv.). A keresztény interpolá­
cziókról 106-112. lapon szól H. 

Elolvastuk az ódákat és láttuk, mily kevés a bibliai reminisz­
czenczia. De ez nem csodálatos, hisz a reezipiált és mai napig 
élő imákban is alig vannak. Tény, hogy keresztény vonatko­
zások - az interpoláezióktól eltekintve - nincsenek és így más, 
mint zsidó szerző nem képzelhető. Részletekbe nem megyünk 
bele és csupán azt jegyezzük még meg, hogy sok hely felette 
homályos, sót a fordításban egészen értelmetlen. Az utolsó szót 
még nem mondták ki ezekről az ódákróL 

* 
Az •>első orth. izr. szentfőldi társasutazás~ tárgyi krónikáját 

adja Griinbaum J. balázsfalvai főrabbi az Irodalmi Hirekben 
feljegyzett 83 lapos iratban azon reményben, hogy használhat 
vele >>felekezeti különbség nélkül a Szentföld iránt érdeklődökneh 
Naplószerüen írja le szerzó élményeit, melyek nem mindig érdeklik 
a világot. Frazeológiája a felekezeti lapoké, pl., hogy a kauót 
főrabbi >>liberális gondolkozásÚ<< (25) és Jellinek •>a modern zstdó 
hitszónoklat nagymestere<< (31). Az iratot képek díszítik és ára 
2 korona. 

KÖLTElfÍ::<YI:K. 

l\ITKOR HAJ .A.:.\1 ... 
(lllózes ibn Ezra. ) 

Mikor hajam őszbe vegyült, 
Azt hittem, hogy bölcs az ösz, 
De most látom, azt jelenti: 
Hogy bizony már itt az ősz. 

Öreg hölgyek rámkacsintnak. 
Fiatal meg elkerül, 
Ez tesz engem bánatossá. 
Sok könnyembe ez kerül. 

MUL.A.NDÓSÁG. 
(Gabiro!.) 

Mulandóság a mi éltünk, 
l\Iulandó az élet, 
Alig éltünk: már a szemünk 
Sir rögére réved. 

~gaz öröm nines a földön, 
En sötétre vágyom, 
~gy boldogság él szivemben, 
Es az is csak álom. 

l\Iért is féljünk a haláltól? 
Mért remegjünk tőle? 
Ránk hajol majd, s megvált 
N e fussunk elöle. [ minket. 

Hiszen Mnat s csatazajlás 
Földi osztályrészünk, 
Reménykedünk- és csalódunk: 
Amiglen csak élünk. 

KOLNIDRÉ ELŐTT. 
(Frug.) 

Borus árnyak szállnak alá 
f?zivem fölé, s a világra, 
Edes anyám áldást rebeg 
S reáborul hű fiára; 
Odakünn a borus égbolt 
Kiderül egy pillanatra, 
.A. holdvilág reásüt most 
Imaházunk ablakára. 
Csöndes utczák, kihalt utczák, 
Mindenünnen halk sírás kél, 
Megborzongat, lázba kerget 
~z a komor, borongó éj, 
Edes apám testét födi 
Fehér, hosszu, halottas ing 
Reámtekint - ajka fölsúg, 
Hallgatagon magához int, 
Aláhajtom fejemet most, 
f$ apám kezét reá teszi, 
Es az ősi, régi áldást 
Könnytelt szemmel elrebegi. 

~int a borús, sötét felhők 
U gy szállnak a napok, évek, 
Apám súgó áldószavát 
Elsodorta már az élet ... 
Áld,í.s helyett átkok jöttek. 
Rámborult az élet árnya, 
Mint a szivem, fáradt szivem 
Nincs a földön olyan árva ... 
Betekint a Kolnidré est, 
Ujra hozzám, ugy mint egykor, 
De az égbolt feketébb most 
Mint a multban, régen, akkor ... 
Átkok ... átkok ... meddig 

üztök? 
Csak egy perczig hadd ny u­

god jam. 
Csak egy perczig - mig 

imúmat 
Kolnidrémet elzokogtam ... 
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r. 
Ismered-e mi az: zokog szemek nélkül, 
S boldogságot áraszt, mikor könnyet hullajt, 
De ha soká nem sir; mások sirnak érte, 
S könnytelenül ébreszt: jajveszéklést, száz bajt? 

II. 
Az irótoll. 

Tündérmadár! arany álom, 
l\fessze szárnyal lenge szárnyon, 
Gyönge sokszor mint a nádszál, 
::\Iajd hatalmas, tüzes sárkány, -
S bárha néma, hangja nincsen, 
Föl ne cseréld semmi kincsen. 
Néma ajka dalfakasz tó, 
Bánatüz6, könnyapasztó -
Vigaszt hirdet, hitet ébreszt, 
Ostoroz és reményt éleszt. 
Sárban fetreng: gyülölettel, 
S éjbe szárnyal: szeretettel, 
~em halott, és mégsem él, 
S minden csöpp je b ü vös vér 
Büvös vér, mely oszlat gondot, 
Könnyet, mit a bánat ontott, 
És ha jő az éjek árnya, 
::\feg-meglebben tündérszárnya, 
Visz, ragad, mint sasmadár, . 
Mind magasb s magasbra száll. 
A mi bánt: azt elfolej ted, 
Szived sAbét behegeszted, 
Szava balzsam, szava dal -
Lelked igy lesz fiatal. 
Csudák földjén termett hárfa! 
Tőled éled lelkem lángja -
El ne hagyj én édes álmom, 
::\Iesebeli szép világom, 
Légy velem - mig roskadok, 
~ zengnek értem gyászdalok, 
Ejem árnya rámszakad, 
Mig a szivem meghasad. 

(A felhő) 

Budctpest. Kiss ARNOLD. 
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Iskolai értesítők. Beérkeztek a nagykanizsai (dr. Neumann 
E.), pécsi (Hoch J.) és nyitrai (Erdélyi L.) 

Rabbiválasztások. Dr. Vágvölgyi Lajos aradi fórabbihelyette~ 
ugyanott főrabbivá, dr. Enten M. Marczahn rabbivá választatott. 

Richter Zsigmond érsekujvári rabbi szeptember 7-én arány­
lag fiatal korban meghalt. Temetés~n, mely nagy r~sz;ét _mellett 
ment végbe, dr. Mezey Ferencz, az 1zr. orsz. 1roda t1tkara 1~ meg­
jelent. Gyászbeszédeicet tartottak dr. Schn_ztzer (~omarom), 
dr. Klein (Nyitra), dr. Silberfeld (Ar~nyos~arot), s m~:ok. 

Dr. Décsey Zsigmond, a magyar lm. kuna tanacseln?~.e nyug­
díjazása alkalmából a II. oszt. vaskoronarenddel le~t htl_mt.~tv,e. 

Quartin· Savél szentpétervári kántort a pesti 1zr. httkozseg 
a Dohány-utczai templomba kántorrá vála~~totta. , . , . 

A pesti izr. hitközség nyolcz r~bbiJa a r_egt ;ac.~I-ut J 
temető kiürítése folytán exhumáltatott ~s, ~zept. ~o 12:en un~e­
pélyes szertartás mellett a rákoskeresztun .~J teme!obe vttetett at. 
A rabbik illetve rabbisági ülnökök a kovetkezok: Wahrmann 
Izrael (173&-1826), az elsö főrabbi és~ Wahr~ann-~s1lád ö~~· · 
Oppenheimer Simon (1751-1851), Bnll_ Aznel (~178-J~;J.I. 
Brill Sámuel Lőw rabbisági elnök at}la) ; Kumtzer Mozt's 



(177-!-IS:JJ), Bach .Tó.;;,;d hitszónok (1784-1866), Schwab 
Löw 1orabLi (IiS<i-18.)7), \Yahrmaun Juda (1792-186()) és 
:\reisel \\". A. főrabbi (l815-18<i7). A régi temetőben Feldmann 
.Jlúze,; héberül ~s ~r. Adler Illés magyarul beszélt, az új temető­
lwn dr. HeYesl Snnon héberül és dr. Fischer Gyula magyarul 
be><zélt. Dr. Grossmann Zsigmond imája után dr. Kohn Sámuel 
főrabbi imáYal fejezte be a gyászszertartást. A gyászünnepély 
nag:·on meghatotta a közönséget, melynek soraiban az elhunyt 
rabb1k leszármazottain kivül ott láttuk Winterherg Gyula udvari 
tanács~st, dr. Mezey Ferencz kir. tanácsost, Adler Gyula előlj árót, 
dr. We1szburg Gyula főtitkárt, dr. Bacher Vilmos tanár-elnököt 
dr. ~Iunkácsi Bernát tanfelügyelőt, több rabbit, tanárt, szer: 
kesztöt és a felekezeti élet több kiváló férfiát. 
. Szék_ely · Ferencz, a belvárosi takarékp_énztár elnök-vezér­
Igazgatója, a közgazdaság terén szerzett érdemeinek elismeréseü! 
udvari tanácwssággal lett kitüntetve. A kitüntetett férfiu fele­
kezetünk ügyeinek is nagyérdemü munkása, egyebek közt az 
L\IIT. pénztárnoka és a Zsidó Muzeum Egyesiilet elnöke. 

Sajtóper. Makay B éla osztálytanácsos, a zsidó ügyek 
r eferense a kultuszminiszteriumban, Szabolcsi 111iksa szerkesztö 
ellen az »Egyenléíség«-ben megjelent két biráló czikk miatt 
sajtópert indított. Tanukul beidéztettek dr. Mezei 1YI6r és 
dr. Mezey Fe1·en cz mint az izr. orsz. iroda elnöke illetőleg 
titkára és báró Hatvany J6zsef az orsz. rabbiképző-intézet 
vezérlő bizottságának elnöke. Az esküdtek felmentő verdiktet 
hoztak. A felmentett szerkesztőt ez alkalomból felekezetünk 
vezetöi közül számosan üdvözölték A kultuszminiszterium 
referense már előbb el lett helyezve. 

Az Orsz. Rabbiegyesület aug. 29. és 30-án Budapesten 
közgyűlést tartott dr. Schnitzer (Komárom), dr. Neumann 
(Nagykanizsa) és dr. Fischer (Budapest) váltakozó elnöklete 
alatt. A szép számmal megjelent tagok több fontos tárgyról 
behatá és eredményes tanácskozást folytattak. Kiemeljük, hogy 
a rabbik nyugdíj-ügyét, özvegyeik és árváile ellátásának kérdé­
sét jelentős lépésse! előbbre vitték. Dr. Eaeher Vilmos tanul­
ságos előadást tartott »A hagyomány bölcsei«-ről. Részletes 
tudósítást közöl a Magyar Izrael idei 7-8. száma. 

Az Orsz. Izr. Tanitóegyesület julius 4-én tartotta közgyülé­
sét, melynek egyik fontos határozata az, hogy Iskolaegyesületet 
alapít az ingyenes oktatás által veszélyeztetett iskol[tk támo­
gatására. Dr. Kohn Sámuel főrabbi és dr. Revesi Simon ez 
irányu beszédeikben az ügy meleg felkarolását igérték. 

Hatvany-Deutsch Sándor báró a poliklinika javára 200.000 
koronás alapítványt tett szülei Hatvany-Deutsch József és 
neje szül. Kriszhaber Paulina nevére. 

MT A ~ fiiY V T Á R A 

SCHEIBER 

6YUJ TEMtNY 

TARTALOlH. 

TARSADALOM. 
Lap 

DT. J(iss At·nold, budai főrabbi: Eaeher Vilmoshoz hatvanadik 
születésnapján . .. . ___ _ ..... ___ ... ... 1 

Dr. Mezey Ferencz, az országos izr. iroda titkára: Eaeher Vilmos... 4 
Dr. Neumann Ede, nagykanizsai főrabbi: Eaeher Vilmos pályája ... 10 
D1·. Blmt L_ajos, a~ ~rsz. rabbiképző-intézet tanára: Eaeher Vilmos 

Irodalmi munkassaga ___ ... ... ... -- ...... _____ ___ ... ___ ......... __ ... ... .. 36 
Dr. Biichle1· Sándor, keszthelyi főrabbi : A Bacharach-család Magyar-

országon --- ... --- ... ... .. ___ ... ... ... ... ... ... .. 82 
Dr. Krausz. Sámuel, a b_éc.si rabbiképző-intézet tanára: Eaeher Virnos 

mmt b1bhamagyarazo ......... ___ ... ... ___ ... ___ ___ ... ... ... 102 
Dr. Biichlet· Adolf,_ a londoni rabbiképző-intézet igazgatója : Eaeher 

Vilmos Agárra-műve .. ... ... ___ ............ _ ... 109 
Dr. Guttmann Mihály , az orsz. rabbiképző-intézet tanára: Héber 

tárgymutató Eaeher Vilmos hatkötetes Agáda-művéhez ____ ... 117 
Dt·. ~ene~ianeT Lajos, ujpesti főrabbi: Eaeher Vilmos mint vallás-

bolesesz ... ... .. ___ ...... ...... ___ ... __ ... __ __ ... ... ___ ... 137 
D1·. Ric/dmann Mózes, az orsz. izr. tanítóképző-intézet tanára: 

Eaeher Vilmos mint orientalista .. ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 148 
Dr. Blatt Lajos, az orsz. rabbiképző-intézet tanára: Eaeher Vilmos 

és a magyar bibliafordítás ............ ___ .. ___ ......... ______ ...... ___ ___ _ 159 
Dr. Vajda Béla, losonczi főrabbi: Eaeher Vilmos közéleti mííködése 170 
Dt·. Bánóczi József, az orsz. izr. tanítóképző-intézet igazgatója: 

Eaeher Vilmos és a 1\Iagyar-Zsidó Szem le _____ ............... -- ... ... l 73 
Társadalmi szem le ......... ___ ... ___ ... ___ .................. ___ ___ __ ... 177, 277, 337 
I zraelita Magyar Irodalmi Társulat és Zsidó 1\Iuzeum ... 18~ 
Országos Magyar Izraelita Közművelődési Egyesület ... 18o 
Országos Izraelita Patronage Egyesület--· ... 187 
Winterherg Gyula és Weinmann Flilöp dr. beszédei 188 
Eaeher Vilmos jubileuma _ 19-J-
1848 : XX ... ___ .. ... 273 
~égy új kitüntetés __ ...... .. ___ .. ... 275 
Felhivás a 1\Iagyar Zsidó 1\Iuzeum ügyében... 340 
Az óbudai főrabbi beiktatása ... ... 343 

TUDOMANY. 
Dr. ](/ein Sámuel: Eaeher Ag-ái!a-mín·e (úrgymutatójához ... - ..... 219 
llr. H'ellesz Gyula: Irodalomtörténeti jegyz~te~ ... :·· :· ... ··· :· :- 22-! 
D1·. I.o·vy Fe1·cncz : Az utolsó magyar nemesi felkeles es a ZSHlok 232 
Dr ... Perl_es Felix: Geig-er Ahrahám '!li ut bibliakutató --- ... --- ... -- .•. ílHl 
Schon J ozsef: ::\Iit Jelent a c:t:•Scl szu? . ... _ ... 295 

Dr. Schwarz Gábor: Zsit1ó the~IÓgia ...... ... -·· ' ... ··· ··· 300 
30~ Dr. 1~1ein Sámuel : Ézsaiás 19, 18 a Pesziktáhan .. . 

Dt. Blmt LaJos: Antoninus és I~abbi ... ....... ... ... ......... ··· -- ... 345. 



4-0l TAH,T,\1.0:\1. 

Lap 

D1·. Gr •t~iu•t L,íztir: Zwcl" er Abrahám ~ag 354 
D,·. ll eli cs:: Gyula: Lapszéljegyzetek 357 
Ilt<cpfler ::i índ01·: Érdekes folyamodvány a sátoraljaujhelyi minta-

f<• ·kola ügyl-ben ... ... ... ... ... ... . 360 

FOLKLORE. 
T'a•lrísz Ede: Zsidó szokások és szólamok .. 368 

IRODALOM. 
Dr. G•·iinhut Lázár: A hetedik év ralcsztinában.. 234 
B. L. : Héber Költők .. ... ... ... .. . 235 
.Az DIIT. Évkönyvének tartalma 237 
Irodalmi szemle ... ... ... ... ... ... ,.. ... . ... ... ... ... ... ... ... ... ... 238, 311, 378 
Dr. Klein Jfó1·: :Nap és Hpld. (Részlet Gabiról •Királykoroná<-jáhól) 259 
Dr. Blau Lojos : Geiger Abrahám.. 308 
n,·. Kiss Arnold: Költemények ... ... .. .... 332, 395 
B L { Bevezetés a héber bibliába ... ... ... ... ... ... . 371 

· · A jémeni zsidók héber és arab költészete . 376 

VEGYESEK. 
Irodalmi hírek. - Bloch Mózes emlékünnepélye. - :Mezey Albert. -

Szabolcsi Miksáné. - A pesti izr. hitközség elő lj árósága. -
Rabbiválasztások. - Weisz Izsák ·dr. - Breitner L. Zsig­
mond. - Dr. i\Iahler Ede. - Weiszburg Salamon. - Luzzatti 
Luigi. - Bernáth Lajos .. ... ... ... ... ... 270 

Irodalmi hírek. - Zsidó képviselők. - Bloch Mózes. - Dr. i\Iunkácsi 
Bernát. - Halász Náthán . -Templomi zene. - Schürer Emil 335 

Irodalmi hírek. -Iskolai értesítők. - Rabbiválasztások. - Richter 
Zsigmond.- Dr. Décsey Zsigmond.- Quartin Savél. - . A pesti 
izr. hitközség nyolcz rabbija. - Székely Ferencz. - Sajtó­
per. -Az Orsz. Rabbiegyesület. - Az Orsz. Izr. Tanitóegyesü-
let. - Hatvany-Deutsch Sándor báró ... ... 397 

A MEGBESZÉL T MUNKÁK LAJSTROMA. 
Eaeher V. : A jémeni zsidók héber és arab költészete, Buda-

pest 1910 ... ... ... .. . ... ... .............. .. . 37 fi 
Ábmhárn Geige1·: Leben und Lebenswerk ... ... l\Iit einern Bildnis, 

Berlin 1910 ... ... ... ... . 308 
Gerlen 8 . : Outlines of Introduction to the Hebrew Bible, Edin-

bm·,qh 1909 ... ... ... ... . 371 
Kuck A .. }. : r -N:; il::llt', Jeruzscil<'m 1909 234 
Patai J.: Hélier Költők l., Buclapest 1910 ... .. 235 
Számos mű rövielebb-hosszabb ismertetése az Irodalmi Szemlében. 
Tartalom 

MTA KÖNYVTÁRA 

SCHEIBER 

GYÜJ TEMÉNY 

M T A l _; :· \"·! T Á R A 

SCHL!lER 

6YÜJTEMÉNY 


	Binder1
	DSC05032
	DSC05033
	DSC05034
	DSC05035
	DSC05036
	DSC05037
	DSC05038
	DSC05039
	DSC05040
	DSC05041
	DSC05042
	DSC05043
	DSC05044
	DSC05045
	DSC05046
	DSC05047
	DSC05048
	DSC05049
	DSC05050
	DSC05051
	DSC05052
	DSC05053
	DSC05054
	DSC05055
	DSC05056
	DSC05057
	DSC05058
	DSC05059
	DSC05060
	DSC05061
	DSC05062
	DSC05063
	DSC05064
	DSC05065
	DSC05066
	DSC05067
	DSC05068
	DSC05069
	DSC05070
	DSC05071
	DSC05072
	DSC05073
	DSC05074
	DSC05075
	DSC05076
	DSC05077
	DSC05078
	DSC05079
	DSC05080
	DSC05081
	DSC05082
	DSC05083
	DSC05084
	DSC05085
	DSC05086
	DSC05087
	DSC05088
	DSC05089
	DSC05090
	DSC05091
	DSC05092
	DSC05093
	DSC05094
	DSC05095
	DSC05096
	DSC05097
	DSC05098
	DSC05099
	DSC05100
	DSC05101
	DSC05102
	DSC05103
	DSC05104
	DSC05105
	DSC05106
	DSC05107
	DSC05108
	DSC05109
	DSC05110
	DSC05111
	DSC05112
	DSC05113
	DSC05114
	DSC05115
	DSC05116
	DSC05117
	DSC05118
	DSC05119
	DSC05120
	DSC05121
	DSC05122
	DSC05123
	DSC05124
	DSC05125
	DSC05126
	DSC05127
	DSC05128
	DSC05129
	DSC05130
	DSC05131
	DSC05132
	DSC05133
	DSC05134
	DSC05135
	DSC05136
	DSC05137
	DSC05138
	DSC05139

	Binder2
	DSC05140
	DSC05141
	DSC05142
	DSC05143
	DSC05144
	DSC05145
	DSC05146
	DSC05147
	DSC05148
	DSC05149
	DSC05150
	DSC05151
	DSC05152
	DSC05153
	DSC05154
	DSC05155
	DSC05156
	DSC05157
	DSC05158
	DSC05159
	DSC05160
	DSC05161
	DSC05162
	DSC05163
	DSC05164
	DSC05165
	DSC05166
	DSC05167
	DSC05168
	DSC05169
	DSC05170
	DSC05171
	DSC05172
	DSC05173
	DSC05174
	DSC05175
	DSC05176
	DSC05177
	DSC05178
	DSC05179
	DSC05180
	DSC05181
	DSC05182
	DSC05183
	DSC05184
	DSC05185
	DSC05186
	DSC05187
	DSC05188
	DSC05189
	DSC05190
	DSC05191
	DSC05192
	DSC05193
	DSC05194
	DSC05195
	DSC05196
	DSC05197
	DSC05198
	DSC05199
	DSC05200
	DSC05201
	DSC05202
	DSC05203
	DSC05204
	DSC05205
	DSC05206
	DSC05207
	DSC05208
	DSC05209
	DSC05210
	DSC05211
	DSC05212
	DSC05213
	DSC05214
	DSC05215
	DSC05216
	DSC05217
	DSC05218
	DSC05219
	DSC05220
	DSC05221
	DSC05222
	DSC05223
	DSC05224
	DSC05225
	DSC05226
	DSC05227
	DSC05228
	DSC05229
	DSC05230
	DSC05231
	DSC05232
	DSC05233
	DSC05234
	DSC05235
	DSC05236




